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On behalf of the editorial team of enough!:
we welcome you. The newspaper high-
lights refugee and immigrants affairs
in switzerland. It’s an open platform for
people regardless of the ethnicity, origin
or social background. At the beginning
we would like to state that each human
being has the right to live a dignified life
in freedom and at a place of their choos-
ing without any restrictions whatsoever.

Enough! offers opportunity to share sto-
ries of disobedience, struggles and resist-

Introduction

ance by refugees. Our intention is to create
widespread awareness of this experiences.
So we welcome all to enrich this news-
paper through accounting of their own
experiences and of others. We will work
hard to spread information and support
different social initiatives that empowers
individuals to attain freedom and dignity.

We have had enough of police, bunkers and
camps, administration and their politics.
We really have had enough!

District arrest: a new type
of repression

By now the word has already got around
among some refugees but nevertheless
many still do not know about the new kind
of repression, which is executed by the of-
fice of migration in Zurich since middle of
June by punishing refugees with ,arrest®.
Referring to the law, the canton of Zurich
is allowed to segregate people without a
residence authorization or a permanent
residence permit from a certain zone (e.g.
the canton of Zurich) for a period of max.
two years, which is already practiced since
a long time. New however is the practice of
district arrest, which is locking people up
into a certain area — for example camps.
The statutory basis for district arrest (also
for max. two years) is already existing since
a longer time, but as far as we know, the
authorities never made use of this type of
repression until now.

In total during the period of mid-June
have to our knowledge 17 refugees been
imposed with such a sanction of arrest over
two years. The reason for such a sanction is
mostly legitimized by the ,endangering of
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public order” whilst to the creative inter-
pretation of the actual statutory offense is
obviously set no limit.

Additional to this new practice evolved
an enormous growth of deportations that
have been executed during June, and also
to Sudan... Whether there is a connection
between the new type of repression and the
wave of deportations or not isn’t clear yet
- but we have to keep an eye on it! And we
also have to keep track of the responsible
people in power who come to all the deci-
sions and executions of repression against
refugees and who are at the same time re-
pressing them directly. No matter which,
be it the office of migration, the ORS Ser-
vice AG, the AOZ, the SIP, the Securitas
AG, the Protectas SA or however they are
called - all of these companies and institu-
tions include employees, which are work-
ing directly or indirectly in the camps and
bunkers by humiliating the people each
day and helping to deport them. Let’s not
forget that these employees as well have
names and addresses...

The caravan occupies
the Rote Fabrik!

In the struggle towards freedom we came
together to find a formula to create a dia-
logue with civil society. We started with a
march of four days from the refugee camp
in Kemptthal towards the city of Zurich,
stopping at various refugee camps and talk-
ing with those who have been placed there.
We observed the miserable reality, non-hu-
manitarian conditions, and persecution of
refugees in Switzerland with the tightening
of censorship and law. We want to make
this painful reality public. By the measures
of the Swiss government it is not possible for
a refugee to find a place in civil society or
a way to decide for oneself the kind of life
you want to live. We find ourselves in an al-
ready decided situation. We say given this,

the current situation of humanity is not ac-
ceptable. We are starting today by creating
an atmosphere for a constructive dialogue
with all members of the community. There
is no need to say that this or that person is
a refugee or an immigrant or a rebel. They
are all just names that push humans into a
repressive situation. We don’t want to live in
a community governed by people who do
not take into account each person’s dignity,
independence and freedom to choose their
own destiny.

We have crossed and are still crossing
many borders without papers which frag-
ment the world. And we will cross all the
borders that frame and exist in our mind.
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We have decided to occupy the Rote Fabrik.
The migration regime in Switzerland which
crowds people together in Bunkers isolates
them from society and each other. This un-
just process strips migrants off their rights
as human beings, and does not allow space
for a dignified life. This is why we are taking
this space ourselves. The Rote Fabrik was
first squatted in the 1980’s in the context of
the youth movement. It was about creating
a space in which people could get together
on their own terms and formulate criticism
of the conditions in which they live, and
create perspectives on how to change these
conditions. However, as the Rote Fabrik be-
came institutionalized it lost much of this
energy. But even today it provides a space
for anti-racist and political culture and dis-
cussions.

We recognize and support this effort. This
month, the main theme of the Rote Fabrik’s
events is the refugee movement. But most of
these events are about talking about refugees
instead of talking with them an giving them
a chance to speak. Often these events are
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dominated by white, male, academics and ¢

city experts that speak for those who want
to speak for themselves. While Rote Fab-
rik’s are often worthwhile, they must listen
more and talk less. We see our occupation
as a possibility to change this, to create con-
nections and to break the isolation that sep-
arates us into categories, such as refugees,
foreigners and those who are ,from here®

We want to bring new life to the Rote Fab-
ric and reconnect it to our movement. We
in this struggle are one body. And we have
the same demand as everybody else. To live
an exciting life, a life that is not fragment-
ed in a box by definitions, but in which en-
counters, the everyday, and subsistence are
linked in a way that makes sense. And for
that we take the space we need to create a
platform, a ground where discussions can
take place, where we incessantly go on with
the creation and cultivation of our body.
Where theaters, kitchens and every other
activity put us in contact with each other to
learn, to care and to create a form of life that
empowers us though each other, and grows.

This body will not break into pieces if it is
expelled of a home, it will continue to occu-
py and take back—because in order to live
we need a space that is worth living in.

After one week in
Rote Fabrik

After one week in Rote Fabrik, the big topic
in the bunkers and camps is still the same.
Refugees are prisoners in the bunkers and
camps. Many people were interested to know
more (,What are you doing here in Rote Fab-
rik?*) and we already said, we would like that
people go to see the situation of refugees in
their living spaces and are talking about this
topic. Until now all the statements made by
Rote Fabrik are only talking about the group
who occupies Rote Fabrik and are calling ref-
ugees victims in this strong action.

We, the refugees involved in the action of
the ,caravan against the camp system®, are
giving an answer to this: Everyone involved
in this action is free to talk about his or her
situation, all the time. It is unacceptable to
say, that the group supporting this action is
controlling the free people(refugees), by not
letting them talk with the public. This isn't
true! The refugees involved in the action of
the ,,caravan® are motivated to continue with
the group which supported the caravan from
the beginning with strong power, to struggle
until we destroy all the bunkers and camps
for refugees.

We tried many times to ask for help against
the asylum system here in switzerland. But
no one is courageous enough to talk about it.
In Rote Fabrik we tried to bring this topic to
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the public, but the management of Rote Fab-
rik was disturbing us constantly with empty
discussions, which lead to no success. And
they were trying to divide us. By saying that
the Rote Fabrik is a place for everyone, they
should have felt responsible to include us, in
fact they excluded us by cancelling events
because of phony concerns about the safety
of their guests. In fact we feel that the Rote
fabrik is using the refugees to make benefits,
but when we actually came there they were
not interested in our case at all. We also want
to talk shortly about the false statement of the
Rote Fabrik, saying it was an Imam and peo-
ple from the ASZ convincing us to leave. This
is not true. After discussions in our group, we
decided by ourselves and not because of the
orders of anyone. We will not accept orders
or even communicate with people who ap-
proach us in authoritarian way. Be it a priest,
an Imam, a leftist politician or a delegation of
the Rote Fabrik.

To everyone who said he or she would help
us in the struggle: Where have you been be-
fore? Where are you now?

We the refugees involved in this action de-
cided by ourselves and we are still struggling
against this situation. And everyone who is
interested in this horrifying topic is welcome
to join us.

Glaubenberg - Isolation
in perfection

On May 31st a man, inhabitant of the fed-
eral camp Glaubenberg (close to Luzern),
was beaten brutally by Securitas guards.
Shortly before he was denied a phone call
to his mother in hospital. Since than he and
few co-prisoners in solidarity are in hunger
strike.

It is nearly impossible to get in contact
with the inhabitants of Lager Glauben-
berg, because there is a general telephone
and computer prohibition. The contact to a
phone smuggled in was cut, due to a possi-
bly higher repression at the moment.

The federal camp Glaubenberg was
opened last november and is known for its
perfect isolation. The ex (and in a short wile
actual-) military base is located in a ski re-
sort, 20 minutes by car to the centre of vil-
lage Sarnen. Responsible for guardance and
punishment is Securitas AG. Everybody
is body searched at the entrance (includ-
ing metal detection) for i.e. phones, food
or drinks. If the guards find an open win-
dow or traces of someone smoking, people
are threatened with house arrest (up to one
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week) or the cutting of the weekly 21 Francs
»Nothilfe“. How arbitrary this punishment
is, can be seen when the guards try to force
people to denunciation of others. If they
don’t succeed with this, they i.e. keep back
bus tickets (twice a week to Luzern). Or they
»decorate® their dog-kennel with portraits
of those who in their opinion are refractory
(»renitent®). But there is no end. Everybody
is forced to work in the camp (1 week kitch-
en, 1 week cleaning) and is not even receiv-
ing a salary for the 8 to 9 nine hours per day.
On the contrary the 21 Francs are cut when
you deny forced labour.
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Even this repressive ca mp seems to be far
away, thereisalot of possibilities to show ones
solidarity with those in hunger strike and all
who are imprisoned in bunkers and lagers. It
is the usual misanthropes, directly respon-
sible for their oppression and exploitation:
ORS Service AG, Securitas AG, VBS, SEM,
and as business partners: Post (shuttle bus)
and SFH Schweizerische Fliichtlingshilfe
(adding a humanitarian touch to imprison-
ment); and especially Mr. Herbert Schraner,
chief director of federal camp Glaubenberg,
living in Hofstrasse 41, Zug.

In response to a publication of this text in
an anarchist newspaper, some people decid-
ed to attack 3 cars of Securitas in Thun.

*WOMEN*...2!Café*

*every TUESDAY from 2-7pm*
*FLUELASTRASSE 54 , ZURICH*

We are Women* from the Women*...?!Café
as part of the space for autonomy and un-
learning. We meet every Tuesday afternoon.
In this space we try to create a community
and solidarity beyond capitalistic, patriar-
chal and racisit divisional practices. We are
women* with different social positions, from
different generations and living in Zurich for
different reasons: fled, travelled, born and/or
raised here. We conceive politic as element of
our every day lives, as well as something that
we can activly change. It is for us important
to stand against the current migration sys-
tem because it affects our lives in many ways
and in most cases with a violent impact. We
want to find self-determined possibilities to
oppose. It makes us angry to see how wom-
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en* have to withstand violence caused by the
swiss migratioms regime, national borders
and preconceived ideas. We want to unite
and organize together to fight against patri-
achal, racist and capitalist structures!

You can come alone to the Women*...?!Café
as well as with other women*. Here it is pos-
sible to drink tee, read or join in activities,
participate and bring your own ideas. In the
Women*...?!Café it is also possible to learn to
ride and fix a bicycle, to make banners and
flyers, to take part of street-protests togeth-
er, do pottery, sew and stich, cook, bake and
eat, work on the space, make music, play an
instrument, organize parties, gigs and bars,
prepare together radio-shows, discuss about
subjects that are important to you. Here there
is also homework coaching for girls in school.

You are welcome!

*CAFE DES FEMMES*...?!

*chaque MARDI de 14 h a 19 h,*
*FLUELASTRASSE 54, ZURICH*

Nous, les femmes* du /café des femmes*.. 2!/,
situé dans l'espace pour l'autonomie et le dé-
sapprentissage (/Raum fiir die Autonomie
und das Ferlernen/), nous retrouvons tous les
mardis aprés-midi. Notre projet consiste a tis-
ser du lien collectif et de la solidarité au-dela
des *pratiques de division* du systéme capi-
taliste, patriarcal et raciste. Nous sommes des
femmes* de différentes positions sociales, de
plusieurs générations et vivant & Zurich pour
des raisons multiples: certaines y sont nées,
d’autres s’y sont installées plus tard, d’autres
y ont trouvé refuge. Nous concevons la poli-
tique comme faisant partie intégrante de notre
quotidien, et comme un moyen d’action et de
transformation sociale. Il est primordial, pour
nous, de lutter en particulier contre le droit de
I'immigration actuel, parce que celui-ci dé-
termine notre vie de fagons variées et souvent
de maniére violente. Nous voulons trouver
les moyens, par l'autodétermination, de faire
bouger les lignes. La violence que le régime
migratoire suisse inflige aux femmes?, la vio-
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lence des frontiéres nationales et la violence
dans les cerveaux des gens sont inacceptables!
Voila pourquoi nous devons nous unir et faire
piece aux structures patriarcales, racistes et
capitalistes !
Tuesinvitédevenirau/cafédesfemmes*...?!/,
seule ou avec des autres femmes*. Tu pour-
ras y boire du thé, lire, rencontrer d’autres
femmes, participer a des discussions et t’in-
vestir en proposant ou en adoptant des idées
nouvelles. Mais ce n'est pas tout ! Au /café des

vélo (ou a réparer un vélo), peindre des ban-
deroles et créer des tracts, aller a des mani-
festations ensemble, etc. I y a aussi un atelier
de céramique et de couture, une cuisine avec
un four ot tu peux faire la cuisine et manger;
tu peux également aider a organiser I'espace
du café, faire de la musique, jouer d’'un ins-
trument, organiser des fétes et des concerts,
tenir le bar, participer a des émissions radio-
phoniques pour discuter des thémes qui sont
importants pour toi. Il y a également une table
ot les jeunes filles peuvent faire leurs devoirs.

Sois la bienvenue parmi nous !

Deportation: prevented!

For Monday, the 14th of March, the state sec-
retariat for migration (SEM) arranged the
deportation of a Chechen woman and her 11
year old son. Some weeks before, the three
adult daughters of the woman have already
violently been deported to Moscow, where
they are wanted and threatened by life by the
Chechen secret service. The mother has been

arrested and kept in a psychiatric clinic in
Embrach, separated from her son, who was
locked like a prisoner in a psychiatric clin-
ic for traumatized children to ensure, that
he wont escape before his deportation. The
SEM's rigid plan to deport these two people
necessarily at this day due to a legal deadline,

next page...
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*FRAUEN*...2!{KAFI *

*jeden DIENSTAG von 14-19 Uhr*
*FLUELASTRASSE 54 , ZURICH*

Wir sind Frauen* aus dem Frauen*...?!Kafi des
Raums fiir die Autonomie und das Ferlernen.
Wir treffen uns jeden Dienstag Nachmittag.
Wir versuchen in diesem Raum Gemein-
schaft und Solidaritdt zu schaffen, jenseits
von kapitalistischen, patriarchalen und ras-
sistischen Teilungspraktiken. Wir sind Frau-
en* mit unterschiedlichen gesellschaftlichen
Positionen, aus verschiedenen Generationen
und aus diversen Griinden in Ziirich: geflo-
hen, gereist oder hier aufgewachsen. Politik
verstehen wir als Bestandteil unseres Alltags,
als etwas in das wir verdndernd eingreifen
kénnen. Gegen das aktuelle Migrationsregi-
me anzugehen ist uns wichtig, weil es unsere
Leben auf unterschiedliche Arten bestimmt,
und dies zumeist auf gewaltvolle Weise. Wir
wollen Wege finden, uns selbstbestimmt zur
Wehr zu setzen. Die Gewalt an Frauen* durch
das Schweizer Migrationsregime, durch die

Staats-Grenzen und jene in den Képfen der
Menschen macht uns wiitend! Uns bleibt das
Zusammenschliessen und gemeinsam Wi-
derstand zu leisten gegen patriarchale, rassis-
tische und kapitalistische Strukturen!

Ins Frauen*...?!Kafi kannst du alleine oder
mit anderen Frauen* kommen. Es gibt die
Moglichkeit, einfach Tee zu trinken und et-
was zu lesen, oder sich anzuschliessen, mit-
zumachen und eigene Ideen einzubringen.
Was du im Frauen*..?!Kafi auch machen
kannst: Fahrrad fahren lernen und Fahr-
rider reparieren, Transparente malen und
Flyer machen, mit uns an Demonstrationen
teilnehmen, Keramik, nahen, kochen, backen
und essen, am Raum bauen, Musik machen,
Instrumente spielen, Feste, Konzerte und
Bar organisieren, an Radiosendungen mit-
machen, iiber Themen reden, die dir wichtig
sind. Es gibt auch einen Hausaufgabentisch
fiir Madchen.

Du bist herzlich willkommen!



o enough ! u‘s

failed. As the responsible doctor classified the
affected woman already before 9 a.m. as “in
condition to fly” and wanted her to be picked
up (ignoring her threat of committing sui-
cide in case of a deportation, what hasled toa
permanent supervision), the police arrived at
the son's clinic at 08:30 for the same reason.
Around this time, 60 activists with banners
flock to the area around the clinic in Meilen.
The only access road was rapidly barricaded
and at the woman's sister met her nephew at
the entrance and they embraced each other
until the situation cleared up and calmed
down. The cops and the clinic staft had a pas-
sive role, because they didn’t want “to fright-
en the traumatized children in the building”.
Such human arguments seem ridiculous, re-
garding the fact, that they describe the depor-
tation of an 11 year old boy and his mother to
Moscow as “just doing their job”. There have
also been cynic statements from clinic staff,
that “a special flight would be even worse”,
what demonstrates their collaborative nature.
Not only in Meilen, but also in Embrach have

[og

been solidary people, which occupied the
reception and tried to prevent the planned
deportation. Due to this situation, the mid-
day-flight to Moscow became more difficult
to reach with every minute. Combined with
phone-pressure on the responsible doctor,
she decided to re-evaluate the situation be-
cause of the changed circumstances what
resulted — what a surprise - in a new judge-
ment: not airworthy! The deportation didn’t
take place. Now a national process will start
with all its bureaucratic stages what in such a
case can take several months or even years.
These two people would obviously when de-
ported have been faced to persecution, pris-
on, torture or even death and the swiss state
in collaboration with the responsible doctor
didn’t hesitate one second to deport her, what
shows clearly how little the state and its insti-
tutions care for individual's live.

Not only for the woman, her son and the
activists, but also for the police, which were
most of the time hidden in the clinic, the
day went to an end. When the group of the
60 people moved to the station, the police
wanted to leave also, what wasn’t as easy
as thought, because of pricked tires and a
sprayed windscreen.

Ausschaffung verhindert!

Fiir den Montag, den 14. Mirz, ordnete das
Staatssekretariat fiir Migration (SEM) die
Ausschaffung einer tschetschenischen Frau
mit ihrem elf-jahrigen Sohn an. Die Frau, die
bereits miterleben musste, wie der Schweizer
Staat kiirzlich ihre drei volljahrigen T6chter
mit viel Gewalt nach Moskau deportierte, und
nun dort, vom tschetschenischen Geheimdi-
enst gesucht, an Leib und Leben bedroht sind,
wurde bis an jenem besagten Montag in Em-
brach (Kanton Ziirich) in einer psychiatrischen
Klinik festgehalten. Ihr Sohn wurde in Meilen
(Kanton Ziirich) ebenfalls in einer psychia-
trischen Klinik fiir traumatisierte Kinder (sic!)
wie ein Haftling festgehalten, um sicher zu ge-
hen, dass er bis zu seiner Ausschaffung auch
nicht entwischen konne.

Doch der Plan des SEM, das wegen rechtli-
chen Fristen diese beiden Menschen um jeden
Preis am besagten Datum loswerden wollte,
ging nicht auf. Da die verantwortliche Arztin
der Klinik die betroffene Frau schon vor Mon-
tagmorgen fir ,flugtauglich® befand und sie
um 9 Uhr abholen lassen wollte (die Frau dro-
hte schon lange, sich bei einer Ausschaffung
umzubringen, und ist daher schon seit langer
Zeit unter standige Aufsicht gestellt worden),
standen beim Sohn die zivilen Gewalttater
des Staates schon um 8.30 Uhr auf der Matte.
Kurze Zeit spiter bevolkerten etwa 60 soli-
darische Menschen mit Transparenten das
Areal um diese tristen, am Hang stehenden
Klinikgebdude in Meilen. Die einzige Zu-
fahrtsstrasse wurde verbarrikadiert und beim
Eingang traf die Schwester der Mutter auf ihren
Neffen, der ihr gleich in die Arme fiel, wonach
die beiden sich nicht mehr losliessen.

Die Bullen, sowie auch das Personal, hielten
sich relativ im Hintergrund, ,da es ja trauma-
tisierte Kinder in den Gebiude hétte und man
diese nicht erschrecken mochte®, war eine der
vielen humanitédren Begriindungen der Bul-
len und Verantwortlichen der Klinik. Ja, eine

leise, anonyme Ausschaffung wire diesen
widerlichen Therapeuten, ,die nur ihren Job
machen®, wohl lieber gewesen. ,Dann wird es
halt ein Sonderflug, ist ja auch nicht besser fiir
ein Kind® ist nur eines von vielen Statements
der Klinik-Mitarbeiter, das deren abscheuliche,
kollaborierende Ideologie aufzeigt. Wahrend
auch vor der Klinik in Embrach solidarische
Menschen gegen die Ausschaffung dieser Beid-
en protestierte und sogar den Empfangsbereich
~besetzten®, verflog die Zeit und die Mittags-
fliige nach Moskau wurden diir die Deporta-
teure immer unerreichbarer. Weiters wurde auf
die verantwortliche Arztin telefonisch solange
Druck ausgeiibt, bis diese sich, angesichts der
sich zuspitzenden Situation bei den Kliniken,
dazu entschloss, die Frau neu zu beurteilen
- und siehe da; nicht flugtauglich! Die Auss-
chaffung wurde abgeblasen - natiirlich unter
medizinischem Vorwand.

Was nun folgt, ist ein nationales Verfahren,
wobei alles biirokratisch nochmals aufgerollt
und neu beurteilt werden muss, was in diesem
Fall mehrere Monate bis Jahre dauern konnte.
Ohne Widerstand hitte also der Schweizer
Staat zusammen mit der verantwortlichen Arz-
tin (Arzte haben immer die Moglichkeit, eine
Person fiir fluguntauglich zu erkldren) zwei
Menschen ohne mit der Wimper zu zucken
ausgeschafft, bei denen es ganz offensichtlich
ist, dass ihnen in ihrem Herkunftsland Folter,
Geféangnis und noch Schlimmeres droht.

Auch fiir die feigen zivilen Bullen-Deporta-
teure, die sich die ganze Zeit tiber in der meilen-
er Klinik versteckt hielten, ging der Montag
voriiber. Als die Gruppe von 60 Leuten sich
langsam wieder Richtung Bahnhof bewegte,
wollten auch sie endlich Feierabend machen.
Auf die erleichterte Ansage eines Bullen, dass
sie jetzt auch gehen konnen, entgegnete ein
Kollege: ,,Nein, wir kénnen nicht gehen, unsere
Reifen sind zerstochen und die Frontscheibe ist
zugeprayt®
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Get involved and more:

-Tuesday Meeting Point: Meeting point
for the struggle against camps and
bunkers (discussions, knowledge-
exchange, self-organizing, resistance),
tuesday from 2-7 pm

Adress: Kernstr. 14, 8004 Zurich

(close to Langstrasse)

-Bleiberecht Zurich: organizing occu-
pations and strikes against illegalization.
Every second wednesday 6 pm

Adress: Kernstr. 24 or Sihlquai 125

—-RAF-ASZ: anti-racist & feminist space,
friday from 2 pm

monday & wednesday 6-8 pm

(german class & dinner)

Adress: Fliielastr. 54, 8048 Zurich

—-ASZ, autonomous school: language
classes, workshops, etc.,
monday/wednesday/friday, all day
Adress: Sihlquai 125, 8001 Zurich
(close to “HB” mainstation)

Find support and more:

-Freiplatzaktion: legal support,
monday 1 - 6.30 pm (register till 9 am!)
Tel. 044 241 54 11

Adress: Langstr. 64, 8004 Zurich

-FIZ: women-only support,
Tel. 044 436 90 00
Adress: Badenerstr. 682, 8004 Zurich

-ZBA: legal consulting for canton Zurich
only, wednesday 1.30 - 5 pm,

phone consultation: monday & wedesday
11-12 am, friday 9 - 11 am & 1.30 - 5 pm
Tel: 044 454 60 30

Adress: Bertastr. 8, 8003 Zurich

—-SPAZ: legal consulting for sans-papiers,
tuesday 3 -6 pm, wednesday 1 - 4 pm,
Tel. 043 960 87 77

Adress: Kalkbreitestr. 8, 8004 Zurich

-Meditrina: medical support for
sans-papiers, (find more places on
www.fiz-info.ch/en/Links)

Adress: Kronenstr. 10, 8006 Zurich
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